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LLE PA3 PO YKPATHCbKWUI ITAHTE/THK

CrarTs € IPOJOBKEHHSM JIOCII/DKEHHsI aBTOPKOIO €THMOJIOTIi CII0Ba naxHmenux Ta
3Ha4YeHHS (pazeosorizmy 36umu 3 nanmenuxy. [IpuBogoM mociyxnina po3BiJKa IOJIb-
cpKoro JiHrBicra A. danoscekoro, omyonikoBana B ypHaii «SlaviaOrientalis». Okpim
KOMEHTapiB JI0 MarepiaiiB OCTaHHIX CTY[iH, y Hiil KOHCTATOBAaHO MOTPeOy B MOAAIBIIIN
Jckycii. Ha cboromui BitomMi pi3Hi €THMOJIOTIYHI TITOTE3H (HAIPHKJIIAL, TTOJIbChKa, TPELb-
Ka), 110 3JIMINAIOTECS HE JOBEICHUMH. Y IIiH CTaTTi 3alpOIIOHOBAHO HOBY BEPCIIO IPO
JITaBHBOTPEIbKI KopeHi cioBa. KoHmenmist IrpyHTyeThCsl Ha Marepiaii rpeKo-JaTHHCHKO-
r0 €THMOJIOTIYHOTO CIIOBHHKA, TPEKO-JIATHHCHKO-aHIIIIHCHKOTO CIIOBHUKA, TIIyMauHHX 1
JIBOMOBHHX CJIOBHHKIB. IMOBIpHMM BHIa€Thcs CiI0BOTBIpHUIT BuHaxij I. KoTasipeBebkoro
naumenux BiJl TPEIbKOI OCHOBH TaVTGA- 3 JOJaBaHHSM HOIINPEHOIo B YKPaiHCHKIH MOBI
cydikca -ux (MOXINBO, 3 METOIO CTBOPCHHSI PUMH «CBAaTOHBbKY-CTapuKy, i30uii Enes 3
naHTenuKy»). I[lepBicHe 3HaueHHs1 Qpazeonoriamy 3oumu 3 nanmenuxy MOXKHA IpeacTa-
BUTH Y BUIVISAJI CEMaHTUYHOI MOJIelli «3poOUTH HalHEIACHIIIMM — 11030aBUTH IUIy31Y,
PO3yMy». AKIEHTOBAaHO TaKOX, L0 3aTEMHEHHs BHYTPIIIHBOI (GOPMH CIIOBa NAHMENUK
CHPUYMHWIO CEMAaHTHYHY €BOJIIOLII0 (pa3eosiorisamy 30umu 3 nanmeruxy — ‘30UTH 3
MPaBWJIBHOTO LIISXY, J1€30PIEHTYBATH, 3aIUTyTaTH’, YOMY ITOCTIPHSB HE JIMIIE KOHTEKCT
«EHeinmy», OB’ s13aHMii 3 MOPCHKUM UITXOM EHest, aje ¥ 3HaYCHHS BUCIIOBY 30uUmi 3 NAH-
menuky ‘30MTH 3 j0porH, myTTsi’ B Oararthox ciioBHUKax XIX— mouarky XX ct. Bepceis
y TepuIii cTarTi aBTOPKM cHHpajiacs came Ha i/1ef0 KOHTaMiHalil Tp. wozog ‘mopora’ i
movrog ‘Mope’ — nanmenuk. Y CydacHIM yKpaiHCBKi MOBI (DiKCYIOTBCSI JiBa 3HAUCHHS
(bpaseonoriaMmy 36umu 3 narmenuky, TiCHO OB’ I3aHOTO 3 YKPATHCHKOK MOBOKO, 11 IITHO0-
KHAMH KYJIETYPHHMH KOPEHSIMH.

KnrouoBi cioBa: ykpaiHChKa MOBA, TaBHBOTPEI[bKA MOBa, ()Pa3eoIIorisl, CTUMOJIO-
Tisl, CCMaHTHKA, 30UTH 3 MAHTCIUKY.

Axaznemik ['puropiii [Terpouu IliBTOpak, BioMuii y cBiTOBIM claBicTHIIi ic-
TOPUK MOBH, 3HAYHY YaCTHHY CBOTO HAayKOBOT'O JIOPOOKY HPHUCBSITUB JIGKCHUHIH
eTHMOJIOTi]. 3a HallMMU MiJpaxyHKamH, st « ETHMONOTiYHOTO CIIOBHHMKA yKpa-
fHCcbKOi MOBMY yueHu# yxiaB 3300 ciioBHuKOBHX crareil. OfHa 3 HUX — naume-
JIUK — CBOTO 4Yacy MpUBEPHYJIA HAIITY YBary y 3B 3Ky 3 ICTOPHKO-ETUMOJIOTIHHOIO
PEKOHCTpPYKITi€to (hpazeonorizmy soumu 3 nanmenuxy. Hazpa mpormoHoBaHoi cTaTTi
aTeTroe 0 TUCKYCIi, Ky 30BCiM HemaBHO ponoBkuB A. DanoBcbkuii [Fatowski].
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Jhoomuna Jlanunenxo

Crymist TOTbCHKOTO MOBO3HABIII MICTHUTh KOMEHTapi O OCTaHHIX JIOCIIJDKCHb
[Hikonaepa, HikomaeB; JlaHUJICHKO|, @ TAKOXK HOBY iJIeF0 CTOCOBHO 3araJIkOBOTO
CJIOBa naHmenux 1 Horo ppa3eosoriyHOro 3Ha4eHHs. BaxxmBo, o/lHaK, 10 aBTOP
KOHCTaTye NoTpedy B MOAAJIbIIii AUCKycii: « BUKnagaroun cBoi MipKyBaHHS 1010
MOXO/PKEHHS Ta CEMAaHTHYHOTO PO3BUTKY JIEKCEMU pantafyk Ta CIIOBOCTIONYYEHHS
zbi¢ z pantalyku, s mepeKOHaHUH, 10 HAa LILOMY ANUCKYCis HE 3aKiHUYETHCA 1 IO
He3a0apoM 3’ SIBISITHCA HOBI, OPUTiHATBHI TOMIAIN Ha PO3IIISAaHI TYT MUTAHHS)
[Fatowski : 145].

OTxe, MPOJOBKUMO JUCKYCit0. ETUMOIOTISI ciloBa nanmenux yxe MmpuBep-
Taja yBary JOCHiIHUKIB, nuB., Hanpukiaa: (DCBM; BMC); [Yxuenko; Mosko;
Stachowski]). [Homi 3’SBISIOTHCS HAPOJHI €TUMOJIOTIT (PAaHTACTHYHOTO MOJIBOTY
JIYMKH, 30KpeMa: «MH HepiIko BUKOPHUCTOBYEMO BHpa3 “30UTH 3 MaHTEIUKY
(“cmanTenuuuT’’), TOOTO AE30PIEHTYBATH, 3aMOPOYUTH TOJIOBY, BUBECTH 3 PiB-
HOBarw, 30CHTCKUTH, 30UTH 31 IIIAXY. 30UTH 3 TAHTEIIUKY — Iie TTorano. OTxke,
maHTennK — 1me moope. 1o * o3Hadae ciaoBo maHTenWK? BoHO Mae aBa kope-
Hi: *ma” 1 *Ten Ta iMeHHUKOBUH cydike -uk. “Tlan” o3Hadae Bech, 3aranbHUil,
LTICHUM, HANPUKIIA[: TaH — OCIOAap, CaMOJOCTAaTHS JIIOANHA, “‘caM co0i man”;
MaHaMepUKaHCHKUH; MTaHOpaMa (IIMpoKa KapTUHa, morsa 3ropu). Craporpeiisb-
KOO MOBOIO ¢JI0BO “nan” (mav-) o3Havae “Bce”. Kopinb *Ten o3Havae “q0CKo-
Hanmii”, “nosepieHuii”. Tomy “maHTeNMK” 03HAYa€ BCEIOCKOHAICTh, BCEILTIC-
HICTh, BCETAPMOHINHICTE. BiAmoBinHO, “301TH 3 MAHTEIUKY  — BUBECTH 31 CTAaHy
ITICHOCTI, TapMOHIi, JocKoHaIoCTi. BuBuaiiMo ictuHHI 3HadeHHs ciiB! Tozi Hac
HIXTO He 310°¢ 3 manTenuky» [Karanems]. He MeHIT €K30THYHUM € TIOSICHCHHS
C. KpxmxanoBcbkoro: «CripaBHe 3HaU€HHS IIHOTO JIUBHOTO CIIOBA, SIKE MOTpa-
MUJIO MEHI ITiJT ONiBelb, HE JyKe 3p03yMijie: BOHO MOXKE TOXOAHWTH BiJI TOVTO
“yBech” 1 Aevkog “Oinmii”» [Krzhizhanovsky : 68].

HayxoBo oOrpyHToBanuii komeHnrtap 1o ciosa naumenux nonae 1. I1. IliBro-
pak B «ETUMONIOTIYHOMY CIIOBHHKY YKpaiHChKOi MOBW»: «IlaHTenuk (y BHpasi
30umu 3 naumenuxy “BUKIHMKATH 3aMillIaHHSA B KOTO-HEOY/b; CIAHTEINYHUTH, JIe-
30pi€HTYBaTH, 3aIulyTaTH’’) <...> — pOC., OLIOp. MaHTaNBIK, OJ1. pantalyk — He
30BCiM sicHe. [IpHuImycKaroTh CHOPITHEHICTh Y CJIOB’SIHCBKAX MOBaX CIIiB YKP.
nawmauk, nawmauka “‘crpiuka”’, noi. petlik, petlika “netns, 3aB’s3ka”, ¢, pantik
“netisi” 3 aBCTpo-0aBapChbkuM pantl “3aB’s3ka, cTpiuka’” (HBH. Band “3aB’s3ka”
Ta BBaKalOTh OC3MiJCTaBHUM MpunylieHHs Kopina nmpo NOXOMKeHHs nanme-
Jaux Bim a3. pand “MHUCTEITBO, XUTPOII, BUBEPT . Y IpyromMy 3HAYCHHI MaHTE-
UK — “TaK JJI BIIAaHHS OIATY — HESCHE; MOYKJIMBO, TIOB’SI3aHE 3 NAHMIUKA
“cTpiuka”, namnmauyka “nerns 3 tackMu”» (ECYM, 4 : 278). [Ipyre 3HaueHHA
“rak s BilIaHHS OZSTY’ JAJO MiJCTaBU MOJIbChKOMY AocHimHuKy M. CTaxoB-
ChKOMY HAITOJIATaTH Ha TIOJIbCHKUX JKepeIax cioBa narmenux. llppaomy aBropo-
Bi 30BCIM HE BOXUTh TOH (PAKT, 10 B YKPATHCHKil MOBI LI CJIOBO BiZIOME 3 KiHIIS
XVIII ct., a B monbewKii — nutie 3 cepeauan XIX ct. M. CTaXOBChKHIA CTBEPIKYE:
«B yxpaiHcbkiit MOBi Hame (BuIiIeHO HaMU. — JI. /[.) CTIOBO BUCTYTIa€ HACTIPaB-
I y IBOX BUNagKax: ad0 sSIK KOMIIOHEHT 3BOPOTY 30umiu 3 nanmenuxy, abo sk
aneJIsATUB 31 3HAYCHHSIM “‘Ta4OK JUIS BilllaHHS ofsary”. Y Iill cuTyalii Hajiexao
Ou nepeycim 3’sCyBaTH CTOCYHKH Ha YKpaiHChKOMY TpyHTI» [Stachowski : 182].
I six110, HA TyMKY JIOCITITHHKA, B YKPAiHCHKiil MOBI HE MOYKHA ITOSICHUTH PO3BHTOK
CEMaHTHKH CIOBOCTIONYYEHHS 30umu 3 2auka (zbi¢ z haczyka) — ‘3ammyrarucs’
— ‘3aruTyTaTH’, TO 1€ O3HAYaE, IO B YKPATHCHKIA MOBI HEMA€E ameNIATHBA, STKHA
Mir 61 OyTH OCHOBOIO (hpa3eoIOTITHOTO 3BOPOTY. | MOKM Takwii aneNIsITHB He Oy/ie
3HAWIEHO YU HE TIOSICHEHO WOTO BiICYTHICTh, XPOHOJIOTIS HE MaTUME HisIKOTO 3Ha-
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geHHs. HaTtoMicTh BiACYTHICTH BHUCIOBY zbi¢ z pantalyku B TIOTBCHKIH MOBI 110
XIX ct. M. CTaxoBChbKHM MOSCHIOE MO0 PO3MOBHUM XapaKTepOM, HEapHCTO-
KPaTU4YHICTIO, Yepe3 110 BiH HE MOTPAINUB Y XyAOXKHIO JIITEPaTypy i CIOBHHKH.
Takuii apryMeHT HaBpsi[ YU MOXKHA BBa)KaTd MEPEKOHJIMBHUM, IO-IEpIIE, TOMY,
10 WJIETHCSI HE TIPO TOTMMMCEMHUH TIepio/l MOMIUPEHHS BUCIOBY zbi¢ z pantatyku,
a Mo-Apyre, MOJbChKi JEKCUKOrpadu 3aBKI MaKCUMAaIbHO ITIOBHO PEECTPYBAIIH
CJIIOBHMKOBHH CKJIaJ CBO€T MOBH B YCii CYKYIHOCTI ii pO3MOBHHX 1 JIiTEpaTypHUX
o3HaK. CTOCOBHO NEPCIIEKTUB 3’ ICYBaHHS BIUIMBY YKPaiHCHKOTO CIIOBA HAHMENUK
31 3HaYEHHSM ‘CTpivKa, MEeTs 3 TaCbMU HAa CEMAaHTHKY YKPaiHCHKOIO BHUCIIOBY
30umu 3 nanmenuKy MOKHa CKa3aTH, 10 BUSBIISITH TaKUH 3B’ 30K HaBPSL UM JI0-
[IBHO, OCKUIBKY Hi CTpiYKa, Hi METIs 3 TACBMH HE MalOTh CEMaHTHYHOTO 3B’sI3-
Ky 31 CJIOBOM 21y30, Ha sike BKa3yBaB |. KOTJIApEBCHKUI: «IMaHTAIMKb, [IY3Ib»
(Kotm.1798 : 15). Jlo ToTo % CIOBO naumenux ‘CTpiuyka’ HAJICKUTH MO MiBIACH-
Ho-3axigHoro Hapiyus (Onwm. : 38; Cman., Cynp. : 523) i cyMHIBHO, III0 MOT-
JIO IEPETHHATHUCS 3 JIEKCHKOIO MiBICHHO-CXIAHOTO Hapivysi, 30KpeMa CepelHbO-
HaJTHITTPSTHCHKOTO (TTONTaBChKOI0) roBipkoro 1. KoTisipeBchkoro, sika MoTeHITiiHO
MOIJIa BIUIMHYTH Ha CJIOBO nanmenux. 3aBepllyroun crarTio, M. CTaXxoBChKHM
BUCJIOBHB HAJil0, 110 HOr0 €TUMOJIOTS € MEePCIEKTUBHOIO i B MAHOyTHBOMY «HE
3a3Ha€ iCTOTHUX 3MiH» [Stachowski: 183]. SIk KOHTpapryMeHT MOXHA JIUILE Ha-
BECTH IlyMKY MOJbChbKUX AocmigaukiB JI. [pabik, E. Cobonb: «<...> HauioHalb-
Hi QpazeonorisamMu <...> HemepekIaaHi JTOCIIiBHO 1HO3EMHMMH MOBaMH, Harp.,
<...>36umu 3 nanmenuxy. llepexiaj TaKMX 3BOPOTIB MOJKE MICTUTH 200 OIUCOBY
CTPYKTYpY, 200 i/1ioMy 31 3HaUEHHSIM, OJIM3bKUM JI0 ToJbcbkoroy (SPP: 1151).
Crin 3ayBaxuTH, mo A. DayoBCEKUH, BU3HAIOUM YKPATHCHKE MOXOMKECHHS
CJI0Ba nanmenux, He KOMEHTY€ Bepcito M. CTaXoBCHKOTO, HATOMICTh 30CEpPEIKY-
ethest Ha aprymenTax O. HikomaeBoi, C. Hikomaesa ta JI. Jlanmienko. Po3Binka
BUCHOTO CKJIAaJaeThCsl 3 ABOX yacTuH. llepiia mpencrasisie BUCHOBKH, IO BU-
IUIMBAIOTh 3 JOCHIDKEHb 3ralanuX BuUlle aBTopiB. [odbchbkuii 1OCIIAHUK BU3HAE
HasiBHICTH (hpa3eosiorismy 30umu 3 nanmenuxy, KpiM IOJIBCbKOT MOBH, JIMIIE B
CXiJTHOCJIOB’IHCBKUX MOBaXx; nomyssipHicts nmoemu «Eneina» 1. Kotnspescbroro
noB’si3ye 3 11 YMCIEHHUMH YKpPaiHCBKUMH PYKONHCHUMH CIHCKaMH, depe3 sKi
MPOHMKAB y CYCiJiHi MOBH L€l 0Opa3HWI BHUCIIB, 30KpeMa B MOJBCHKY MOBY 3
YKpaiHCBKOT, a He 3 pociiicbkoi, sik BBaxkanu O. Hikonaesa, C. Hikonaes [Hukona-
eBa, Hukomaes : 746], mo, BnacHe, BiATBOPIOE OOTPYHTOBAHY HAMHU XPOHOJIOT1Y-
HY TIOCTITIOBHICTh BXO/KEHHS (ppazeosoriaMy B CJIOB’STHCHKI MOBU: YKp. naume-
JIUK — POC. NaHmMavlk — MoN. Pantatyk — 6inop. nanmanwvix [ laaunenko : 327].
Jpyra yactuna crarTi A.DagoBCHKOTO MIPUCBSIUCHA ETUMOJIOTIT. Y HIill Bepcist
0. HikomnaeBoi, C. HikomnaeBa i Bepcist JI. JlaHnieHko KOMEHTYIOTBCSA 1 3amepedy-
10Thesl. Criepiily aBTOp HOAIISIE HAIly AYMKY CTOCOBHO BPa3JIMBOCTI apryMEHTIB
POCIMCHKIX (BiIONIOTIB, SIKi CITIIOM 32 IMOJIBCHKUM JI0CTiTHUKOM E. MochKkom cru-
paJiucst Ha JaBHBOIIOJILCHKE CJIOBO pontal Ta ioro 1eMiHyTUB pontalik y 3HaueHHI
IOBEJTIPHOT IPUKPACH 3 TOPOTOL[IHHUX KaMEHIB 1 METaJIiB y BUIVISIIII OPOLIKH, SIKY
HOCWJIM Ha BEPXHBOMY OJIsI31 Ta Ha Kalledtoxax, pUIoMy He JIMIIE KiHKH, aje i
YOJIOBIKM MOIVIM NMPHUKpAIIATH HAMU 1€ W cBOT 3auicku. Moja Ha HUX IpuiIa
1o [ompmi 3 Itanii B XVI ct., pa3om 3 Hero MpUHILIO 1 CIOBO, IO HAJJOBIO 3aKpi-
MUJIOCS B MOJIBCHKIM MOBI. Ha 1ymMKy pocilicCbKUX aBTOpIB, Taka mpukpaca Oyia
03HAKOI BUCOKOTO COILIaJIbHOIO cTaTycy i OararcTa. I skio ii 3 nroauHu 301Ba-
71, TO B MeTaOprUIHOMY CEHCI IIe 03Ha4asIo, 1o 3 Hel 30MBau rOpaiCTh, 3apo-
3yMIJIICTh, OYH/IIOUHICTb. 3BiICH HIOUTO TIEpBICHE 3HAYCHHSI ITOJBLCHKOTO BHCIIOBY
zbi¢ z pantatyku — ‘30uTH nUXaTicTh, YBaHIHMBICTE . A. DallOBCHKUI 3ayBaxKye,
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1o pontalik ‘moHTanuMK’ OyB JUIIE OMHAM 3 0araThox, MPUIOMY IPiIOHUM IeKopa-
TUBHHUM €JIEMEHTOM, 1 HOro Ba)KKO BBa)KaTu SKMMOCH OKPEMHMM BHSBOM TOPIUHI
Ta MUXH COI[AJIbHUX BEPCTB 13 BUCOKUM MarepiajibHUM crarycoM. CeMaHTHYHA
€BOITIOTIS (Ppas3eosorizMy BiJl ‘3BAJMTH yIapOM — CKUHYTH MOHTAJINK — 30UTH
MUXY, TOPAICTh’ 1 T.IIOJA. BUABMJIACS HENEPEKOHINBOI0. Brianae B oko, 1110 Ha ri-
MOTEe3y POCIHCHKUX JIIHTBICTIB SIBHO MaJIM BILTMB O1LTOPYCHKi €THMOIIOTH, SIKi IT0-
JIAalOTh JBa 3HAUCHHS CIIOBA naHmanvik: « (paHabeprls, mbixa’ Ta PO3yM, TPOIl ;
30i1b(11a) 3 maHTaNIbIKy 30i1b(11a) 3 posymy’» (OCBM, 8 : 151).

Bepcito JI. /lanuneHKo MOIbChKUH JTIHTBICT BBaXKA€ «CTIOKYCINBOIO ¥ JIOT14-
HO BUIIPABIAHOIO», OAHAK HENPUHHATHO0. Cepell HeOiKiB 3ayBaXkeHO: « ABTOP-
Ka, MaOyThb, IepeoL[iHuIa iHTeIeKTya bHI MOXKIMBOCTI I. KoTisipeBebkoro B ramy-
31 MOBO3HABCTBA, 0COOJIMBO 1HIOEBPOIIEHCHKOTO (116 MOBO3HABCTBO PO3BUHYIIOCS
muire B iepiriii monoBuHi XIX cT.). Baxkko 3amino3putu TBopIis “Eneinn” B ycBi-
JIOMJICHHI TEHETUYHO CTIOPIAHEHOCT YKPATHCHKOTO LIISIXY 13 3raJaHIMHU B HHOMY
napajgebHIMHU 1HI0€BPONIEHCHKUME (hOpMaMH, a TaKOXK Y 3[JaTHOCTI CTBOPUTH
IHJI0€BPOTIEHCHKUI (TPEKO)-TIOPKCHKHUM TiOpH 32 Y4acTIO TIOPKCHKOTO Cy(ikca
-nuk 'y 3HadeHH1 ‘Micue’» [Fatowski : 142].

[TeBHO, 00 BUTamaTH CIOBO nawmenux, 1. KoTasapeBchkoMy 30BCiM HE TIO-
TpiOHO Oyno omepyBaTH 3HAHHSMH iHAOEBpOIEHCHKUX MOB. JloctaTHbo OyIno
3HaHb KIIACHYHHUX MOB (JIATHHCBHKOT, IPEIHKOT), a TAKOXK HIMEIBKO1, (hpaHIly3bKoi,
siki BiH BUB4aB y [lonTaBchKil ceMiHapii, Ha IO BKa3yBaJIH JOCIITHUKH III¢ Ha TI0-
yatky XX cr.: «Teker natuncekuil y KotssipeBcbkoro OyB OesrnepedHo: e moka-
3yIOTh HaBe/ICHI HIkue 1uTatuy [Cremenko : 56]. BiacHe, 1ie 3acBiquy0Th cami
ypuBkH 3 «Eneinn»: «EHeyc HocTep Marnyc nanyc I cnaBauil TpostHOpyM KHSI3b»
(Kotm. 1969 : 1V, 44; TyT 1 nani 3a UMM BHIAHHAM PUMCHKI IM(PH TO3HAYAIOThH
YacTHUHY IOeMU, apabchKi — cTpody), «Ilispchka rpamarkay — HaWOIMIUPEHIIa
IIKiTbHA TPaMaTHKa JIATHHCHKOT MOBH B YKpaiHi B npyrii nonosuHi X VIII — mep-
it monmouHi XIX cr. (Kot 1969 : 1V, 33) Ta iH.

V cBoili koHuentii A. @aroBChKUI PO3MILAAE TPEUBKY MOBY SK MOXKITUBE
JDKEPEJIO YKPalHCHKOIO CIIOBA naHmenux, Clupaloduch Ha igeto 1. Barunesuua,
nutoBany Hamu [Jlanwmnenko : 331]. [Tonbchkuii TOCIHITHUK MPOIIOHYE MEPBICHE
3HAYCHHS BUPA3Y 30umu 3 nanmenux)y K ‘Tmo30aBUTH KOTOCH PO3yMY, 3I0POBOTO
ry3ny’ [Falowski: 144]. Jlns migkpinuieHHS 1i€i Bepcii HaBeEHO JIBa apryMeH-
. [lepmmii — e ceMaHTHYHI TAyMayeHHs B HAHIAaBHIIINX 3pa3Kax YKHBaHHS
IIbOTO cloBocmonydeHHs: y rpamaruii O. [1aBmoBChKOTO, B yKpaiHCHKO-POCIH-
CBKOMY CIIOBHHUKY, JofilaHOMY 10 BuaaHHs «Eneinm», y cnoBaukax @. Illumke-
Buya Ta [l.binenproro-Hocenka i1 T. iH. [Ipyruii apryMeHT MoJiira€ B TOMY, IO
BHCJIOBH B MOBaX-peIUITI€EHTaX — POCIHCHKIH (cOums ¢ moaxy, coums ¢ nymu),
NOJBCHKIM (zbic z tropu), 6IM0pYCHKiil (30iyb 3 moaxy, mpony) — € CHHOHIMIYHU-
MU YTBOPECHHSIMH JI0 YKpaiHChKOTO 3BOpoTy. LI{0710 000X apryMeHTiB J103BOIUMO
€001 BUCIIOBHTH TaKi 3acTepekeHHs. 3ragani mpartii [IaBmoBcekoro, [llnmkeBnya,
Binenproro-Hocenka (o 1poro nepeniky MoxkHa gofaru B. H. CmupHUIIBKOTO,
M. B. Torosst Ta iH.) Oynu onyOuikoBasi miciis [. KoTisipeBcbkoro, BOHM He MiCTH-
JIM aBTOPCHKUX OPUTiHAJIBHUX ieH, a auie 3agikCyBain Mepiie 3Ha4YeHHs CIIo-
Ba nanmenux 3 nepioro Bunanusa «Exeinnmy: «nantamuks, rry3as» (Kot 1798 :
15). A Ha3BaHi CJIOB’SIHCHKI BiJIITOBITHUKH, 30KpEeMa pOC. coums ¢ nymu, He Tij-
KPITUTFOIOTh MOTHBAIITHOTO 3B’s13Ky (hpa3eMu 3 BEpCi€l0 aBTopa ‘T030aBUTH KO-
rOCh PO3yMY, 3J0POBOTO IITy311y .

OOrpyHTOBYIOUH TPEIbKE IOXOKEHHS ClIoBa nanmenux, A. DamoBChKHA
HaBOAWUTH HU3KY CIIiB, SIKI MOIIM TOCIYKUTH OCHOBOIO Ul CJIOBOTBOPCHHS:
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«mOvTéAEIO. { TOCKOHANICTh, IOBHOTA, HAWBUIIMNA CTYIIHB , TOVTIEAEIOS, TOVTEANS
‘TOCKOHAIIMHU y BCIX BIJHOIIEHHAX , TavteA¢ “TOH, XTO BCE POOHTH’ i, MOXKIIH-
BO, TAVTOAUOC CMINHMBHIA, TOTOBHI Ha BCE, OE3CTPATHHIA, BiIBAKHUI , a TAKOXK
Téle10¢ ‘mockoHanMmi (po 0coly)’, T0Auo. “MYKHICTh, CMITHBICTD; 3yXBaliCTh,
JOCKOHAMICTB , ToAud ‘OyTH XOpoOpWM, MaTu BifBary’, ToAunio. ‘pU3NKOBa-
HUH, BiIBAXKHUHN, 3yXBaJIUi BUNHOK, Jisl’, TOAuNpOC “TEPIUISIINHN, HATIONCTIIUBUH,
BIIBKHUI , TOAuHoIg ‘3yXBajiCTh, CMUIMBUI BUMHOK’, TOAUNTHG ‘CMINHMBELb,
30aTHUM Ha pU3UK’, a poiib (opMaHTa BUKOHYBaB YKpaiHCBKUH Cy(ikc -ux»
[Fatowski : 144]. XapakrepHo, 1110 TpeIbKi CJI0Ba K MOTCHIHHI ¢JI0BOGOpMHU
HE MEepPEeKOHYIOTh CaMOTO aBTOpa: «Xo4ya HaBeJleH! BHIIE IPEIbKi JIEKCEeMHU TIpsi-
MO HE BKa3yloTh Ha 3HAYEHHS “pO3yM, 3A0POBUH ITy311”, BOHH OIOCEPEIKOBAHO
CTOCYIOTBCS IHTEJIEKTY K CYKYITHOCTI JTFONCHKUX 3HAHD 1 PO3YMOBHUX 3[II0HOCTEH,
TaKUX SK JTOCKOHAIICTh, 3MaTHICTh MiITH OE3IO0TaHHO, CMUTNBO, BUSBIIATH TEp-
MiHHS, BUTPUMKY, BMiHHSI PU3UKYBaTd TOIIO» (TaM caMo). 3a3HaueHi xapakre-
PUCTHKH IHTENEKTY, OIHAK, HE Y3TO/KYIOThCS 3 MPOTHIICKHUMH, IO IX Jaji 3
TEKCTY HAaBOAUTH JNOCHITHUK (cyyiea, naiusoda, opaopis), a 3aJIeKJIapoOBaHAN Y
pesroMe BUCHOBOK — «OcoONMuBy yBary HpUIUICHO OPUTiHATBHOMY 3HAYCHHIO
3rafanoi Buine Jekcemu» [Fatowski : 137] — Ha xaib, He OTpUMaB J0Ka3iB Mpsi-
MOTO I'PEI[LKOTO BILIUBY.

VY Hamiii mepiuiii cTarTi Npo MOXOMKEHHS YKPATHCHKOTO CJIOBAa NAHIMENUK
Oyno 3ragano mpamo I. Barunesnya «Rozprawy o jezyku poludniowo-ruskimy
(1841-1843 pp.): «lo GublI-MeHIN BipoTiHUX Oe3M0cepeiHiX nepeiManb yKpa-
THCHKOIO MOBOIO 3 TPEIBKOI, TalaéMO, MOXXHA BITHECTH MAHTEIUK (TTOVTOAOC)»
[ Marmenko : 331]. Lls rimoresa, cBoro 4acy onprmonHena . J[3eHa3emiBCbKIM
3a pykorcamu I. Barunesnua [[I3ennzeniBebkuii @ 144, 146], y MOoBO3HaBHIi JIi-
Teparypi Tak i He 3HalIuIa miaTBepKeHHs. Ha xanp, i Ham Tofi OpakyBaio J10-
cTarHbo Matepiany. CupoOyemo ii oOTpyHTYBaTH Tetmep.

Sk ymanocs BUSIBUTH, TIepeKIIajl Tpare/ii TaBHbOTPEIBKOTO apamarypra £g-
punioa «I'ekaba» MiICTUTB CJIOBHHUOK, Y SIKOMY TO.VIGAQS TIYMaUNThCS SIK CKIIaJHE
CIIOBO: «TOV-TANL®V, -0V = mavtdAiacy (Hee. : XXIX, XXXVII), ne zov- Becs, 1i-
T, a Ay — “HEeIIaCHUM, KaJIOT1THAN ; TUB. TAKOXK: TGS, TAUWY = TOVIGANS
(GEL : 1094), thjuwv, tlouwv ‘memacauid’ (JBop., 2 : 1633). CioBa wav- i ndg,
PO BiIM. TaVTO¢ y JaBHBOTPEIBKiM MOBI O3HAYaIM ‘yBECh, IUIKH (TaM camo :
1268).

ETuMornoriunuii TpeKo-IaTUHCHKUI CIOBHHUK JIO CIIOBA TAVTGAOG HABOIWTH
KOMEHTap: «compositaex TaAog, omnino miser, miserrimusy», To0TO Iy’ e Herac-
HUW, HAaWHEIACHIINN, «TPITAAOG, ter miser, miserrimusy — “Tpudi HeIacHu;
IO CJIOBA TOAGG “HEIIaCHUN KATFOT1THAN® 3a3HAYCHO KOMITAPATHB TALAVTEPOS, CY-
TIepIIaTuB toAavtarog = miserrimus ‘HaHemacHimmui (LGL: 632).

VY Gararpox pKepenax JaBHbOTPEIIbKOi MOBH CIIOBO TaVIAAJS, 3a(ikcoBaHE y
tBOopax EBpunina, Codoxkna, Ecxina, [Tmatona (ALGL: 530; 1A : 47; EGD : 993),
TaKOXK TIYMAuUThCS SIK ‘Iy’Ke HEeIacHHH , TIop.. Tovidddg, atva, av, (zdg, tdlag)
‘all-wretched’ (GEL: 1093), mavzdAdg “ nyxe HeacHui, HaliHemacHimmii” (MLE :
5389), rav-tAjuwv, roviiduwv, gen. ovog ‘nyxe Hemacuuii’ (IBop., 2 : 1231).
Jlo mavidAdg, movtAnjuwy aHTIO-TPEUbKHIA CIOBHUK aHTUYHOI MOBU HABOJHUTH
BIINIOBIIHUKH dejected, miserable, unhappy, wretched ‘nipurHideHui, MIPUToIOM-
meHuH, HermacHui, sxamoriqauit’ (EGD : 246, 534, 920, 993). Lle came 3HaueH-
HA mogae «l pexo-ITaTHHCHKO-aHTITIHCHKUI JIEKCUKOH», M0 MICTUTh TIIyMadeHHS
JIATHHCHKOIO Ta aHTIIIMCHKOI0O MOBAMH BCIX CIIIB, SIKI 3yCTPidalOThCS B aHTHIHHUX
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TBOpax BiJ HaiimaBHIMIOrO niepioxy a0 gaciB [Itonemest @inagensda: «Ilovidiag,
ava, (v, miserrimus : most wretched» (GLEL : 364) — “HaliHemacHimwmii’.

Hageneni mxepena maroTh MOXKIWBICT OOTPYHTYBATH ITOXO/KEHHS CIIOBA
naumenux BiA T'PeUbKOl OCHOBU TOVTGA- 3 AONABaHHSAM IOILIMPEHOIO B yKpaiH-
CBKiif MOBI cy(ikca -ux (IMOBIPHO, 3 METOIO CTBOPEHHST PUMH — «CBaTOHBKY-CTa-
puKy, 130mii EHes 3 maHTenuKy»), a mepBicHe 3Ha4eHHs (ppaseonorizMy 30umu 3
nanmenuKy MOXKHa MPEACTaBUTH y BUIVISII CEMaHTHYHOI MOAET] «3pOOUTH [IyKe
HEI[AaCHUM, HAalHEeIaCHIIINM — 130UTH / 030aBUTH TTy31y, po3ymy». FOHOHa,
3BepTatounch 10 Eona, npocuna: «I36uit Enes 3 manTtenuky, <...> [Touutu Ha iforo
auxo zneen (1, 5-6). Janpmmii msix Enest OyB Takum: «IIpokiisiTi BUpH po3iy-
nucs, A mope 3 auxa ax pese. CizpMu TposiHII oOnuuncs, Exest 3a sxuBiT Oepe.
Bci yoBHUKH iX po3uyxpaiio, baramnpko Biiickka TyT npomraino. Toxi HaOpamuch
Bci cmo aux!» (I, 10). TTop. TakoK CEMaHTHKY HEPKOBHOCIIOB’SHI3MY u30bimu,
uz6umu, mo o3Havdae ‘mo3oytucs’ (CYM XVI-XVII : 41). 3Biacu BUIUIHBAE, 110
psanok «I30mit EHes 3 maHTeNNKy» MPOYUTYETHCS y TaKUH CIOCiO: cpuyuHA /
CTBOPH PO3TyOJICHICTh, CyM SITTS, 30€HTEKEHICTh — 3p00H HAHENIACHIIINM Ye-
pe3 BTpaTy PO3CYIINBOCTI — 1030aB IITy31y/ MAHTEITHKY.

V cyuacHiif ykpaiHCBKiii MOBi 3a)ikCOBaHO [[Ba 3HAYEHHS (PpPazeoyorizMy
30umu 3 naumenuxy: «30uBaru (30UTH) 3 TAHTENUKY (PIAKO 3 TONKY, Aiaj. 3 IUIM-
BY): a) BUKJIMKATH 3aMilllaHHSI B KOTO-HEOYIb: CIIaHTEIMUYyBaTH, Je30PI€HTYBa-
TH, 3aIUTyTyBaTH; 0) 3MyIIyBaTH KOTO-HEOY/Ib TIOBOAUTH ceOe, AiITH HEPO3yMHO
(CYM, 3 : 431). Ti cami gBa 3Ha4eHHS T0/1a€ (pa3eoIOriyHUN CIIOBHHUK YKpaiH-
cpkoi MoBH (DCYM, 1 : 322). BaxuBuM € BapianT 30umu 3 niugy.

B yxpaincekux mianexrax XIX cT. ciioBO miug ‘Tedis, MOTIK’, CIIOPiTHEH]
nauseys, nausax Bin naucmu (ECYM, 4 : 444-445), 6yno 10CcuTh TOIIHPEHUM, a
00pa3HMiA BUCIIIB 30umu 3 niugy BKUBABCS K BapiaHT 30umu 3 NAHMEeRUK), mop.:
‘30MBaTH 3 MAHTEIINKY, 3 TUIUBY, 3 TIUTY (I'piHd. : 658), ‘30UTH KOTO 3 TAHTEITUKY
(3 umury, 3 uBy)’ (PYC : 435), ‘30uBaTH, 30UTH 3 TAHTENHKY, 3 TUIUBY, 3 TUTATY
(MY : 112); 30umu 3 naugy ‘ne3opientyBary, 3amrytata’ (Yxd. B., Vxu. [I. :
393); y Tapaca llleBuenka: «A Bopuir (Pooept bepuc. — JI./[.) yce-Taku noer Ha-
ponnuii i Benukuii. | Ham CroBopona Takum Ou OyB, SIKOM Horo He 30ui1a 3 MIUBY
natuaby (CMIII : 269).

3areMHEeHHsI BHYTPIIIHBOI (POPMHU CJIOBA NAHMENUK, WOTO 3POIIEHHS B YCIX
TIIyMauHUX Ta €THMOJOTTUHUX cloBHUKaX XIX—XX cT. nuiie 3 ycTraieHUM BU-
cinoBoM (nuB., Hanp.: MHC, 2 : 600; OrieH., 4 : 19 Ta iH.) COPUYUHIIO CEMaH-
TUYHY €BOJIIOLII0 (hpa3eosioriamMy 30umu 3 nanmenuxy — ‘30UTH 3 TIPaBUIBHOIO
IUISAXY, €30pieHTyBaTH, 3aruryTatd’. L{pomy mocmpusB i KoHTekcT «EHeinm»,
TTOB’sI3aHUI 3 MOPCHKHUM IUITXOM EHes: «I30umit Enes 3 mantenuky, Temep niu-
6e Ha Mopi BiH <...>» (I, 5-6). 3pemToto, MpsiIMy BKa3iBKy Ha 3HAYCHHS CJIOBa
nawmenux ‘70pora, myTh” MICTHTH IIijia HU3Ka cloBHUKIB XIX — modatky XX CT.,
Hamp.: «MaHTeNuKb (MeHTenuKb). COUTh Cb TOJNKY, cOUTh b myTH. CBECTH Cb
yma» (bin.-Hoc. : 271); y O. bapsincekoro ta A. KpymensHuubkoro (yrnopsaHu-
KiB YMUTAHOK 3 YKPaiHCBKOI JITepaTypu AJIsl CepeHIX IIKiJ, FIMHA31{ Ta BUNTEIb-
ChKUX ceMiHapiil apyroi monoBunu XIX cT. — moyatky XX cT.) 10 psnka «I30mit
Enes 3 manTenunky» BUSBISIEMO KOMEHTAp «3 10pory, 3 Tonky» (baps.1901 : 310),
«30UTH 3 TIyT4, 3 A0pOTH, 3 ToNKy» (baps. 1916 : 2), «30uTH 3 myTT#, 3 TOPOTH, 3
po3ymy» (Kpym. : 2).Y cinoBHuKY 3a penakiiero A. KpuMchKoro npeucraBieHo
CUHOHIMIYHUHN PSIIL: 30umu 3 nanmenuxy, 3SHenymumu, 30umucs 3 0opo2u, 3Heny-
mumucs (PYCIIM: 175). «®pazeosorizmMu moai0HOTO TUTaHy — 30UTHCSI 3 TUIUTY,
30UTHCSA 3 TTUBY, 30UTHCS 3 MTAHTEITNKY — IEPEAaroTh BIIXWICHHS B IPUPOTHIM
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Tedwii pyxy uu xomi nymku» [Ykuenko : 131]. Hama Bepcis, 3anpornoHoBaHa B
NepuIii cTarTi, IPyHTyBalacsl came Ha ijel 3Ha4CHHS CIIO0Ba NaHmMenuK ‘MOPChbKa
Jopora, MmyTh’ sIK HaCliIOK KOHTaMiHamii Tp. watog ‘nopora’ (Bop., 2 : 1270) i
movrog ‘mMope’ (Tam camo : 1355) — nanmo-+iaux (-1ux — cydikc abCTpaKTHUX
IMEH) — nawmenux, 3B1JICH OJTHE 13 CYYaCHHUX 3HAYCHD ‘JIE30PIEHTYBATH, 3aILTyTa-
]’ . AHami3 pisHux prepen XIX ¢r. 3acBi4uB, 110 CIIOAYKA 30Umu 3 NAHMEIUK)
9acTO BUKOPUCTOBYBAJacs y 3Ha4€HHI ‘71e30pi€HTyBaTH, 30UTH 31 IUIAXY , HAIIPH-
kian, y Mapka Bopuka: «Horo 1e s Tak 0ixky? OT 301Tu MEHE 3 ITAHTEITHKY, Bpaxi
mpusiteni! He 6yne mytrsa!» (Mapko Bosuok : 373).

LlikaBUM € TakoX iHIIUI BapiaHT JOCHTIIKYBaHOTO (ppazeoyorizaMmy — 30u-
mu 3 nauey, 1o Tpamsierses auwe B «Eneini» 1. Kotaspescbkoro. Cnoso naue,
Ha BIIIMIHY BiJl naHmenux, Ma€e MIJIKOM Tpo3ope 3HadeHHs: ‘cTpubok’ (CYM, 6 :
582). IlpuiiHsATH CUHOHIMIIO MiuU6 1 naue HEMOXKIUBO Hisk. He BUKIIOUEHO, 110
MOIJIa CTaTUCS NOMUJIKA MPH NEepENHUCyBaHHI YHCICHHUX PYKOIUCIB MTOEMH, 3Y-
MOBJICHA OJM3BKICTIO CIIB: 3 Maugy — 3 niauey, aje IiKaBo, 0 B Ti-TaKu MOEMi
psanox «EHeit on ctpaxy 3 mumry 30uBcs, B ymi cepaera momimasch | 3apa3 cam
He cBill 3poouBcsa» [Kotn. 1969, 11, 30] 3HaueHHS 36umucs 3 nauey XapakTepusye
TICUXIYHUH CTaH repos, OJIM3BKOTO J0 BTPaTH TITy31y, po3ymy. Llfo ¢ppazeonoriuny
CHHOHIMII0 JO0Ope Bi0OpaXeHO Y CIIOBHUKY 3a pemakitiero A. KpuMchKoro: «1mo3-
0aByATH, T030aBUTH PO3YMYy KOTO, BimOMpaTH, BimiOpatu po3yM, (HacM.) TTy3,
MaHTENUK KoMy, 3[0]0e3rmy3autu koro. Skuit Bac ob6e3rmmy3nuB kar. Komi., IV,
91» (PYC : 955).

Harra HoBa rinoTe3a Ta i apryMeHTH CTOCOBHO IPEIIEKOTO €TUMOHA TOVTOAS
JI0 YKpaiHCHKOTO CIIOBA naHmenuk 1 ppaseonorizMmy 36umu 3 naHmenuxy, siKk BUa-
€ThCsI, TAFOTH ITiJICTABH IMOCTABUTH B 1[Il IUCKYCII KparKy.
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ONCE MORE ON UKRAINIAN PANTELYK

The article continues the study of the etymology of the Ukrainian word pantelyk and
its phraseological meaning zbyty z pantelyku («to confuse»). The focus is on a new
hypothesis by the Polish linguist Adam Falowski, published in Slavia Orientalis.
In addition to comments on the materials of recent articles, it outlines the prospects for
further discussion. Today, various etymologies have been proposed (e.g., Polish, Greek),
though none have been definitively proven. This study proposes a version of the ancient
Greek roots of the word. The concept is based on the material of the oldest etymological,
explanatory and bilingual dictionaries. Based on the analyzed sources, it seems likely that
Ivan Kotliarevsky coined the word pantelyk from the Greek root zavrdA- with the addition
of the commonly used Ukrainian suffix -yk (possibly to create a rhyme with «svatonyku-
staryku, izbii Eneia z pantelyku» /«Matchmaker-old man, throw Eney off his game»),
while the original meaning of the phraseologism zbyty z pantelyku can be presented in
the form of a semantic model «to make someone utterly miserable — to deprive them
of sense or reasony. It is also emphasized that the obscuration of the internal form of the
word pantelyk led to the semantic evolution of the idiom zbyty z pantelyku («to throw off
track») — «to lead astray, disorient, confuse».This was influenced not only by the context
of the Aeneid, associated with Aeneas’s sea voyage, but also by the expression’s meaning,
«to lead off the road or pathy, as recorded in many 19th to early 20th-century dictionaries.
The version in our first articlewas based precisely on the idea of contamination of the Greek
natog («road») and movtog («sea») — pantelyk. In modern Ukrainian, the idiom zbyty z
pantelyku is recorded with two meanings, closely tied to the essence of the Ukrainian
language and deeply rooted in its cultural heritage.

Keywords: Ukrainian language, ancient Greek language, phraseology, etymology,
semantics, zbyty z pantelyku.
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